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SCHREIBEN DES [ FRANZ. AMBASSADOREN JEAN] DE LA BARDE AN [ DEN

ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT II . ] ZURLAUBEN

Q 2
"Je sçay et j ' ay preveu tout ce que vous m ' escrivez du 15 . et j ' ay leu la

mesme chose dans l ' esprit de M. [Bürgermeister und Rat ] de Zuric : le des¬

sein qu ’ils ont pour la Biete de Zug [ gemeint die Konferenz der VIII Alten

Orte vom 20 . - 24 . Oktober 1655 3 auf der neben andern Beat II . Zurlauben den
2

Ort Zug vertreten sollte ] m ’est assez cogneu : M [ Sebastian Veregrin]



Zweier est revenu pour agir de concert avec Eux : Je ne puis et ne veux

pas croire que vous soyez en vostre particulier dans le mesme sentiment , En¬

fin J ' offre ce que le Roy [Ludwig  XIV . J peut donner maintenant aux . . .

Cantons et je les assure a l ’avenir de pareille somme annuelle a celle que

le Roy Henry  iiij . envoyoit [ 1602 ] en Suisse . Je ne demande a vos . . .

Cantons alliez de Milan rien qui soit contre leur alliance avec le Roy d ’Es¬

pagne [Philipp IV . ] ny contre la Paix haereditaire [Erbeinung mit Oe¬

sterreich ] , et rien que ce qui a esté tousiours et continuellement employé

dans les alliances avec nos Roys . Jl dépend d *eux d fattendre comme M. de

Zuric désirent que nous les aions contentez et pour les grandes sommes qu ’ils

nous demandent et pour les privilèges de leurs marchands , et d ’attendre aussy

que M [Vinzenz ] V a g n e r [Gesandter Berns ] aie fait son affaire a Paris

ou jl s ’en va : Zuric et Berne ne trouveront plus de difficulté en l ’alliance

quand jls seront satisfaict.

Voyez s ’il vous plaist un memoire qui sera cy Joinct jl vous esclaircira sur

nos difficultés que vos Ancestres n ’auroient Jamais songé a faire . . . Je me

repose sur vous comme affectionné a la france de ce qui sera dit en la Diete

de Zug touchant nostre affaire . Jl me semble que mon Memoire est . . . [ rédigé

de tel façon ] qu ’Jl vous . . . [ informera ] suffisamment sur les deux difficul¬

tés que l ’on nous fait . Je me remets a vous de le Communicquer ou de vous en

servir seulement poux vostre Jnformation en cas qu ’Jl sera necessaire d ’agi¬

ter nostre affaire et de respondre aux objections de nos Adversaires [ die

gegen die Erneuerung des frans . Bündnisses eingenommene mail . /span . Faktion

gemeint ] . Si les choses se passent bien a Zug Je me souviendray de vous . Jl

y a trois pistolles avec la presente pour l ’orloger [ Johann Baptist L e t-

t e r ? von Zug ] " .
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